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 307Изъ деревни.




руку за пыльною придорожною сливой, а сторожъ уже кричитъ: „halt!“ и хватаетъ ослушника за воротъ. Вы ломаете въ лѣсу вѣтку, или подымаете еловую шишку, а лѣсничій уже кричитъ: „halt!“ цѣлясь въ ослушника изъ нарѣзнаго штуцера. У насъ утромъ цѣлая волость мучилась, достраивая на степи несчастный осиновый мостишка, а къ вечеру, около него, въ тинѣ, завязнулъ мужикъ съ возомъ и ось въ грязи сломалась. На двадцать верстъ кругомъ пособить некому, а топоръ про случай припасенъ въ возу. Удивительно ли, что погибающій начнетъ ломать первое перило или мостовину, не размышляя о томъ, что слѣдующій за нимъ путникъ ужь окончательно погибнетъ? Да какой консерваторъ поступитъ въ подобномъ случаѣ иначе? Признаюсь, если бы меня въ подобномъ положеніи окружали обѣ англійскія палаты, увѣщевая не нарушать общественнаго порядка, я бы подъ ихъ краснорѣчіе еще съ большимъ ожесточеніемъ рубилъ нужную мнѣ балку. Будь мостъ вѣчный, каменный, съ хорошими взъѣздами и будкой со сторожемъ, тогда другое дѣло! И не зачѣмъ рубить, и не позволятъ. А у насъ, даже безъ надобности, руби съ плеча, благо до Бога высоко, а до Царя далеко. Нѣмцы все дѣлаютъ и берегутъ руками да капиталомъ, а мы достигай того же нравственнымъ уровнемъ.

Въ прошлогоднихъ Московскихъ Вѣдомостяхъ выставляли на видъ фактъ конкурренціи воловъ съ желѣзною дорогой. За границей это дѣйствительно не мыслимо. Но у насъ, гдѣ иной торговый капиталъ не оборачивается и разу въ годъ, разница нѣсколькихъ дней и недѣль въ доставкѣ не можетъ идти въ соображеніе. Если это правда, и волы требуютъ съ меня за извозъ дешевле чугунки, за что же я заплачу лишнее въ пользу того или другаго способа перевозки? Развѣ въ  видѣ преміи за искусство? Но торговля и благотворительность два дѣла разныя. Вѣчный опытъ показываетъ, что никакая регламентація не можетъ соперничать результатами съ конкурренціей. Доказательство наши почты. Давно ли почтовое вѣдомство само просило о замѣткахъ насчетъ неисправностей? Что же? Его закидали замѣтками, а толку нѣтъ по очевидной причинѣ: кто бы ни взялся гонять почту, не смотря ни на какія льготы со стороны правительства, не сведетъ концовъ. Нельзя человѣку дошедшему до нуля сказать: лѣзь въ минусъ.

Должно согласиться, что во всякомъ жизненномъ явленіи
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